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Spanisch Anfängerkurs A1 

Speed-Dating  

Wie kann ich reagieren? Wie kann ich das Gespräch fortsetzen?  
 

¡Qué bien! ¡Me encanta! (D as  ge fällt mir)   

Vale (Okay)  Perfecto. Muy bien. (Su pe r!/G u t)  

¿De verdad? (Wirklich ?  Ech t? )   

¡Qué interesante!  ¡Qué guay! (Wie cool !)   

Yo también / tampoco ( ich auch /auch nicht) .    
Tengo otra pregunta y es… ( ich habe eine  an de re  F rage  u n d z war… )  
 

Wie frage ich nach?  

¿Qué significa… (en alemán/inglés)?  (Was heißt.. .? (auf Deutsch/Engl isc h)    

¿Puedes repetirlo? (Kannst du das wiederholen?)  
 

Para empezar...  

- ¡Hola, buenas! ¿Qué tal? * 
+ ¡Ey! ¿Qué tal? * (¿Cómo te llamas?)  

 
 

¿Qué tal estás?  
*(„¿qué tal?“ (also ohne das Verb ‚estar‘) gehört häufig noch zur Begrüßung und es wird keine 

(lange/ernste) Antwort erwartet)  
(Estoy) bien 

Ahí vamos / estamos…  

(umgangsprachlich:  on est là!   (doing) alright / just fine!)  
Bien, pero un poco cansado/a  

([mir geht’s] gut, bin aber ein bisschen müde) 
 

*(Estoy regular / No muy bien / Mal… → ¿Por qué? [warum?] 
 

(— ¿Y tú qué? ¿Cómo estás?) 

 
 

 ¿Cómo te llamas? / ¿Quién eres? (wie heißt du? / wer bist du?)  

Me llamo… // Soy… // Mi nombre es… — ¡Encantado/a!   (  enchanté(e)!)  

(¿Y tú? ¿Cómo te llamas?) 
 

¿De dónde eres? / ¿De qué parte de (España/Alemania…) eres?  

Soy de… Alemania / Dortmund / Hamburgo / Múnich… 
(Soy del norte / del sur / del este ( Os t)  / del oeste ( We s t)  de Alemania) 



Soy alemán / alemana (Adje ktiv  –  d.h .  wird an ge glich e n  je  we iblich /  män n lich  –  s in gu lar/plu ral) 

He nacido en Alemania, pero soy de… (ich  bin  h ie r ge bore n ,  abe r komme  u rs prü n glich  au s . . .)  

Llevo (X) meses / años en Alemania/Münster (ich  woh n e  s e it. . .  M .  /  J .   in  D E /  MS) 

Vivo desde ( z.B. / p .  ej .  octubre de 2021)  / desde hace (2 años)  en Münster 
 

 

¿Qué edad tienes? — ¿Cuántos años tienes?  

Tengo… años (veinte, veintiuno, veintidós, veintitrés, …) . ¿Y tú? 

- Pues, yo tengo… (hier kann man ‚años‘ weglassen) 
 

¿Qué lenguas o idiomas hablas? ¿Hablas español?  

Hablo (alemán/ inglés/ árabe/ francés/ italiano/ serbio/ turco/ ruso/ polaco…)  
¡y* un poco de español! 

 
*[Ausnahme - Sprachen bzw. Wörter mit Anfangsbuchstabe (n) „i“ / „hi“:   ]  

y italiano/inglés 

e  italiano/inglés 

 
 

 

¿Qué estudias? / ¿Qué haces? / ¿De qué trabajas?  
Estudio… (Derecho, Economía, Medicina, para ser profe de… / Jura-BWL-Medizin-Lehramt auf…) en (la WWU/F H) 

Estoy en el primer/segundo/tercer/cuarto/quinto/sexto semestre  
(bin im 1./2./3./4./5./6. Semester)  

 Es mi último semestre (ich bin im letzten Semester)  

Luego quiero hacer un máster / un doctorado (PhD) en…  

Trabajo en… [la universidad / el UKM / una cafetería [Café]/ el Lidl…] 
 

 

¿Tienes hermanos o hermanas? (Hast du Geschwister?)  
 

Sí, tengo… un hermano / una hermana 
 

Tengo (dos, tres, cuatro, cinco…) hermanos y (…) hermanas. 
 

Tengo X hermano/a/s, pero no tengo hermanos/as. 
(ich habe X Br(u)(ü)der/Schwestern, aber keine Schwestern/Brüder) 

 

No, no tengo hermanos ni hermanas. 
(ich habe keine Geschwister)  

 
(*Stief-/Halb- Br(u)(ü)der/Schwester(n) →  hermanastro/a(s) – medio/a(s) hermanastro/a(s)) 

 



¿Cómo se llama(n) tu(s) hermano(s) / hermana(s)?  
 

(Wie  h e iß t /h e iß e n  de in e *n  Br(u )(ü )de r/Sch we s te r(n )? )  
 

+ ¿Cómo se llama tu hermano/a?  
(3ª persona singular – él / ella) 

 

- Mi hermano/a se llama Lukas/Marie 

 
[- ¿Y tu hermano/a cómo se llama? (und deins/e heißt…?)   

+ Mi hermano/a se llama… (Er/Sie heißt…)  ] 

 

+ ¿Cómo se llaman tus hermanos/as? 
(3ª persona plural – ellos / ellas) 

- Mi hermano se llama Paul y mi hermana (se llama) Lena 

- Mis hermanos/as se llaman Julius y Erik / Nathalie e Inga 
 

[- ¿Y tus hermanos/as cómo se llaman? (und deine heißen…?)   

+ Mis hermanos/as se llaman… (Sie heißen…)  ] 

 
 

 

+ ¡Qué bien! Bueno, un gusto / un placer / encantado(a).  ¡Adiós!  

    (Schön! [Na dann,] ich habe mich gefreut. Tschüss!) 

-  Igualmente, ¡hasta luego!   

        (Gleichfalls! Bis später!) 


